
USER MANUAL

PLAY AND CHARGE
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PACKAGE CONTENTS :

• Controller grip x 1
• Controller charging dock x 1
• Micro USB charging cable (1M) x 1
• User manual x 1
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PACKAGE CONTENTS :

• Controller grip x 1
• Controller charging dock x 1
• Micro USB charging cable (1M) x 1
• User manual x 1

controller grip

charging dock

charging dock

controller 
grip

Jay-con controllers (not included)
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SPECIFICATION :

• Ergonomic design to give you a more traditional gaming 
controller feel.

• Built in 1000mAh rechargeable battery can fully charge 
both joy-con controllers.

• Mini controller mode is great for travel and will easily store 
in most Switch console cases.

CHARGING THE DOCK

Connect the charging dock to a 5V power source or an available 
USB port using the supplied USB cable. The centre LED will illumi-
nate red whilst charging and will then turn off when fully charged.

USB CHARGING PORT

When fully charged the charging dock will charge both joy-con 
controllers.

a. Slide the Joy-Con Controllers in to the charging dock as shown.

USB port
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SPECIFICATION :
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Connect the charging dock to a 5V power source or an available 
USB port using the supplied USB cable. The centre LED will illumi-
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USB CHARGING PORT

When fully charged the charging dock will charge both joy-con 
controllers.

a. Slide the Joy-Con Controllers in to the charging dock as shown.

A

Slide the Joy-Con 
Controllers into 

the charging 
dock as shown.
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b. When installed correctly, press the power button on the dock 
once, the dock starts charging the joy-con controllers, a green LED 
will illuminate on the charging grip to confirm the joy-con control-
lers are charging.

c. During charging, press the power button again, the dock will 
stop charging the joy-con controllers.

Note : The Joy-Con controllers will only charge when installed 
correctly and the power button is on.

Power 
button

A

Left Joy-Con 
controller charging 

indicator-green

Switch Joy-Con 
controller status

indicator

CHARGE STATUS AND INDICATION :

• When charging the Joy-con controllers via the charging 
dock, the relevant LED light on the dock will display as solid 
green.

• When the charging dock battery is low the green LED light 
will begin to blink slowly.

• When charging the dock, the middle LED in the dock will 
be displayed in red. When the dock is fully charged, the red 
LED will automatically turn off.

• The Joy-con LED's will indicate pairing and connection 
status.
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b. When installed correctly, press the power button on the dock 
once, the dock starts charging the joy-con controllers, a green LED 
will illuminate on the charging grip to confirm the joy-con control-
lers are charging.

c. During charging, press the power button again, the dock will 
stop charging the joy-con controllers.

Note : The Joy-Con controllers will only charge when installed 
correctly and the power button is on.

Charging dock indicator-red

Left Joy-Con 
controller charging 

indicator-green

Right Joy-Con 
controller charging 
indicator-green

Switch Joy-Con 
controller status
indicator

Charging switch button

Switch Joy-Con 
controller status

indicator

CHARGE STATUS AND INDICATION :

• When charging the Joy-con controllers via the charging 
dock, the relevant LED light on the dock will display as solid 
green.

• When the charging dock battery is low the green LED light 
will begin to blink slowly.

• When charging the dock, the middle LED in the dock will 
be displayed in red. When the dock is fully charged, the red 
LED will automatically turn off.

• The Joy-con LED's will indicate pairing and connection 
status.

A
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Note : When the Joy-con controllers are fully charged by the char-
ging dock, TURN OFF the Power button to stop the controllers 
charging. If left on, the controllers will continue to consume the 
battery in the charging dock.

USING THE CHARGE AND PLAY 
CONTROLLER GRIP

a. For a more traditional gaming experience slot the charging dock 
into the controller grip.

b. Connect the Micro USB charging cable to the charging grip to 
play and charge at the same time.

c. To remove the charging dock from the controller grip press the 
release button (as shown below). 

Release Button

PRECAUTION AND MAINTENANCE

• Store in a cool, dry & dust free area.
• Do not store in areas of extreme low temperatures (0"C) or 

high (40"C).
• Avoid direct sunlight and heat sources.
• Do not allow the product to get wet or dirty; doing so may 

cause damage.
• Do not clean with benzene, paint thinner, acetone, alcohol, 

or other solvents.
• Do not take the product apart; doing so will void your war-

ranty and may cause electrical shock or damage to internal 
components.

• Please help to conserve the environment by recycling the 
cardboard packaging of this product.

• This product should not be disposed of in normal household 
waste. lt should be disposed of separately. Please take it to 
an electrical waste collection point.
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Note : When the Joy-con controllers are fully charged by the char-
ging dock, TURN OFF the Power button to stop the controllers 
charging. If left on, the controllers will continue to consume the 
battery in the charging dock.

USING THE CHARGE AND PLAY 
CONTROLLER GRIP
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play and charge at the same time.
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A
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CONTENU DE L'EMBALLAGE :

• Poignée du contrôleur x 1
• Station de chargement du contrôleur x 1
• Câble de charge micro USB (1M) x 1
• Manuel de l'utilisateur x 1

Poignée du contrôleur

Station de chargement

Station de chargement

Poignée du  
contrôleur

Contrôleurs Jay-con (non inclus)

Z

SPÉCIFICATIONS :

• Conception ergonomique pour vous donner une sensation 
de contrôleur de jeu plus traditionnelle.

• La batterie rechargeable intégrée de 1000 mAh peut char-
ger complètement les deux contrôleurs joy-con.

• Le mode mini-contrôleur est idéal pour les voyages et se 
range facilement dans la plupart des boîtiers de console 
Switch.

CHARGEMENT DE LA STATION

Connectez la station de chargement à une source d'alimentation 5V 
ou à un port USB disponible à l'aide du câble USB fourni. La diode LED 
centrale s’allumera en rouge pendant le chargement, puis s’éteindra 
une fois complètement chargée.

PORT DE CHARGE USB

Une fois complètement chargée, la station de chargement charge-
ra les deux contrôleurs joy-con.

a. Faites glisser les contrôleurs Joy-Con dans la station de charge-
ment, comme indiqué.
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CONTENU DE L'EMBALLAGE :

• Poignée du contrôleur x 1
• Station de chargement du contrôleur x 1
• Câble de charge micro USB (1M) x 1
• Manuel de l'utilisateur x 1

Station de chargement

Poignée du  
contrôleur

SPÉCIFICATIONS :

• Conception ergonomique pour vous donner une sensation 
de contrôleur de jeu plus traditionnelle.

• La batterie rechargeable intégrée de 1000 mAh peut char-
ger complètement les deux contrôleurs joy-con.

• Le mode mini-contrôleur est idéal pour les voyages et se 
range facilement dans la plupart des boîtiers de console 
Switch.

CHARGEMENT DE LA STATION

Connectez la station de chargement à une source d'alimentation 5V 
ou à un port USB disponible à l'aide du câble USB fourni. La diode LED 
centrale s’allumera en rouge pendant le chargement, puis s’éteindra 
une fois complètement chargée.

Port USB

Z

PORT DE CHARGE USB

Une fois complètement chargée, la station de chargement charge-
ra les deux contrôleurs joy-con.

a. Faites glisser les contrôleurs Joy-Con dans la station de charge-
ment, comme indiqué.
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Faites glisser les 
contrôleurs Joy-Con 

dans la station  
de chargement,  
comme indiqué.

b. Une fois l'installation correctement effectuée, appuyez une fois 
sur le bouton d'alimentation de la station d'accueil, la station d'ac-
cueil commence à charger les manettes joy-con, un voyant vert 
s'allume sur la poignée de charge pour confirmer que les manettes 
joy-con sont en cours de charge.

c. Pendant la charge, appuyez à nouveau sur le bouton d'alimenta-
tion, la station d'accueil arrêtera de charger les manettes joy-con.

Remarque : Les manettes joy-con ne se chargeront que si elles sont 
correctement installées et que le bouton d'alimentation est allumé.
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b. Une fois l'installation correctement effectuée, appuyez une fois 
sur le bouton d'alimentation de la station d'accueil, la station d'ac-
cueil commence à charger les manettes joy-con, un voyant vert 
s'allume sur la poignée de charge pour confirmer que les manettes 
joy-con sont en cours de charge.

c. Pendant la charge, appuyez à nouveau sur le bouton d'alimenta-
tion, la station d'accueil arrêtera de charger les manettes joy-con.

Remarque : Les manettes joy-con ne se chargeront que si elles sont 
correctement installées et que le bouton d'alimentation est allumé.

Power 
button
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Témoin de charge de la station 
d'accueil (rouge)

Témoin de charge de 
la manette Joy-con 

gauche (vert)

Témoin de charge de la 
manette Joy-con 
droite (vert)

Indicateur 
d'état manette 
Joy-con Switch

Bouton de charge Switch

Indicateur 
d'état manette 

Joy-con Switch

ÉTAT DE CHARGE ET INDICATION DE CHARGE :

• Lors de la charge des manettes joy-con via la station de 
charge, le voyant LED correspondant sur la station s'affiche 
en vert, de façon fixe.

• Lorsque la batterie de la station de charge est faible, le 
voyant LED vert commence à clignoter lentement.

• Lors de la charge de la station d'accueil, le voyant central 
de la station d'accueil s'affiche en rouge. Lorsque la station 
d'accueil est complètement chargée, le voyant rouge s'éteint 
automatiquement.

• Les LED Joy-con indiqueront l'appariement et l'état de la 
connexion.

Remarque : Lorsque les manettes joy-con sont complètement 
chargées par la station de charge, ÉTEIGNEZ le bouton d'alimen-
tation pour arrêter la charge des manettes. Si vous les laissez al-
lumées, les manettes continueront à consommer la batterie de la 
station de charge.

UTILISATION DE LA POIGNÉE DE LA 
MANETTE DE JEU ET DE CHARGEMENT

a. Pour une expérience de jeu plus traditionnelle, insérez la station 
de chargement dans la poignée de la manette.

b. Connectez le câble de chargement micro USB à la poignée de 
charge pour jouer et charger en même temps.

c. Pour retirer la station de charge de la poignée de la manette, ap-
puyez sur le bouton de déverrouillage (comme illustré ci-dessous).



15

Témoin de charge de la station 
d'accueil (rouge)

Témoin de charge de la 
manette Joy-con 
droite (vert)

Indicateur 
d'état manette 
Joy-con Switch

Bouton de charge Switch

ÉTAT DE CHARGE ET INDICATION DE CHARGE :

• Lors de la charge des manettes joy-con via la station de 
charge, le voyant LED correspondant sur la station s'affiche 
en vert, de façon fixe.

• Lorsque la batterie de la station de charge est faible, le 
voyant LED vert commence à clignoter lentement.

• Lors de la charge de la station d'accueil, le voyant central 
de la station d'accueil s'affiche en rouge. Lorsque la station 
d'accueil est complètement chargée, le voyant rouge s'éteint 
automatiquement.

• Les LED Joy-con indiqueront l'appariement et l'état de la 
connexion.

Z
Remarque : Lorsque les manettes joy-con sont complètement 
chargées par la station de charge, ÉTEIGNEZ le bouton d'alimen-
tation pour arrêter la charge des manettes. Si vous les laissez al-
lumées, les manettes continueront à consommer la batterie de la 
station de charge.

UTILISATION DE LA POIGNÉE DE LA 
MANETTE DE JEU ET DE CHARGEMENT

a. Pour une expérience de jeu plus traditionnelle, insérez la station 
de chargement dans la poignée de la manette.

b. Connectez le câble de chargement micro USB à la poignée de 
charge pour jouer et charger en même temps.

c. Pour retirer la station de charge de la poignée de la manette, ap-
puyez sur le bouton de déverrouillage (comme illustré ci-dessous).

Bouton de déverrouillage
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PRÉCAUTIONS ET ENTRETIEN

• Conserver dans un endroit frais, sec et sans poussière.
• Ne pas stocker dans des zones de températures extrême-

ment basses (0 °C) ou élevées (40 °C).
• Évitez l'ensoleillement direct et les sources de chaleur.
• Veillez à protéger le produit de l'humidité et de la saleté, car 

elles pourraient causer des dommages.
• Ne nettoyez pas le produit avec du benzène, du diluant 

pour peinture, de l'acétone, de l'alcool ou d'autres solvants.
• Ne démontez pas le produit, car cela annulerait votre garan-

tie et pourrait causer un choc électrique ou des dommages 
aux composants internes.

• Aidez-nous à préserver l’environnement en recyclant les 
emballages en carton de ce produit.

• Ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers 
normaux. ll devrait être jeté séparément. Veuillez l'apporter 
à un point de collecte des déchets électriques.

Z

LIEFERUMFANG :

• Reglergriff x 1
• 1 x Controller Ladestation
• Mikro-USB-Ladekabel (1 m) x 1
• Bedienungsanleitung x1
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PRÉCAUTIONS ET ENTRETIEN

• Conserver dans un endroit frais, sec et sans poussière.
• Ne pas stocker dans des zones de températures extrême-

ment basses (0 °C) ou élevées (40 °C).
• Évitez l'ensoleillement direct et les sources de chaleur.
• Veillez à protéger le produit de l'humidité et de la saleté, car 

elles pourraient causer des dommages.
• Ne nettoyez pas le produit avec du benzène, du diluant 

pour peinture, de l'acétone, de l'alcool ou d'autres solvants.
• Ne démontez pas le produit, car cela annulerait votre garan-

tie et pourrait causer un choc électrique ou des dommages 
aux composants internes.

• Aidez-nous à préserver l’environnement en recyclant les 
emballages en carton de ce produit.

• Ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers 
normaux. ll devrait être jeté séparément. Veuillez l'apporter 
à un point de collecte des déchets électriques.

LIEFERUMFANG :

• Reglergriff x 1
• 1 x Controller Ladestation
• Mikro-USB-Ladekabel (1 m) x 1
• Bedienungsanleitung x1

Controller-Griff

Ladestation

Ladestation

Controller-Griff

Jay-Con-Controller (nicht enthalten)

E
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PRODUKTDETAILS :

• Ergonomisches Design, das Ihnen ein klassisches Ga-
ming-Controller-Feeling gibt.

• Eingebauter 1000 mAh Akku kann beide Joy-Con-Controller 
vollständig aufladen.

• Der Mini-Controller-Modus ist ideal für unterwegs und 
kann in den meisten Switch-Konsolengehäusen problemlos 
untergebracht werden.

AUFLADEN DER LADESTATION

Schließen Sie die Ladestation an eine externe Strom-Versorgung 
oder einen verfügbaren USB-Port unter Verwendung des  mitge-
lieferten USB-Kabels an. Die mittlere LED leuchtet während La-
devorgangs rot und wird nach Abschluss des Ladevorgangs aus-
geschaltet.

USB-Anschluss

E

USB-LADEANSCHLUSS

Wenn sie voll aufgeladen ist, lädt die Ladestation beide Joy-Con-
Controller.

a. Schieben Sie die Joy-Controller wie abgebildet in die Ladestation.
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• Der Mini-Controller-Modus ist ideal für unterwegs und 
kann in den meisten Switch-Konsolengehäusen problemlos 
untergebracht werden.
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Controller.
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Schieben Sie die 
Joy-Controller wie 

abgebildet in die 
Ladestation.

E
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b. Wenn sie korrekt verbunden sind, drücken Sie einmal die Power-
Taste an der Ladestation, die Station beginnt, die Joy-Con Control-
ler aufzuladen, ein grünes LED beginnt am Gerät zu leuchten und 
bestätigt, dass die Joy-Con Controller geladen werden.

c. Wenn Sie während des Ladens erneut auf die Power-Taste 
drücken, stoppt die Ladestation den Ladevorgang.

Hinweis : Die Joy-Con Controller laden nur, wenn alles korrekt 
angeschlossen und die Power-Taste an ist.

Power 
button

Linker 
Joy-Con Controller 
Ladeanzeige-grün 

Schalter 
Joy-Con Controller 

Statusanzeige 

LADESTATUS UND ANZEIGE :

• Wenn Sie die Joy-Con Controllers in der Ladestation aufla-
den, leuchtet das entsprechende LED-Licht grün auf.

• Wenn der Akkustand des Ladegeräts niedrig ist, beginnt die 
grüne LED-Lampe langsam zu blinken.

• Wenn die Station geladen wird, leuchtet die mittlere LED 
rot. Ist die Station voll aufgeladen, schaltet sich die rote 
Lampe automatisch ab.

• Die LEDs der Joy-Con zeigen Kopplungs- und Verbin-
dungsstatus an.
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b. Wenn sie korrekt verbunden sind, drücken Sie einmal die Power-
Taste an der Ladestation, die Station beginnt, die Joy-Con Control-
ler aufzuladen, ein grünes LED beginnt am Gerät zu leuchten und 
bestätigt, dass die Joy-Con Controller geladen werden.

c. Wenn Sie während des Ladens erneut auf die Power-Taste 
drücken, stoppt die Ladestation den Ladevorgang.
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E

Ladestation Anzeige-rot

Linker 
Joy-Con Controller 
Ladeanzeige-grün 

Rechter 
Joy-Con Controller 
Ladeanzeige-grün

Schalter 
Joy-Con Controller 
Statusanzeige

Startknopf Ladestation

Schalter 
Joy-Con Controller 

Statusanzeige 

LADESTATUS UND ANZEIGE :

• Wenn Sie die Joy-Con Controllers in der Ladestation aufla-
den, leuchtet das entsprechende LED-Licht grün auf.

• Wenn der Akkustand des Ladegeräts niedrig ist, beginnt die 
grüne LED-Lampe langsam zu blinken.

• Wenn die Station geladen wird, leuchtet die mittlere LED 
rot. Ist die Station voll aufgeladen, schaltet sich die rote 
Lampe automatisch ab.

• Die LEDs der Joy-Con zeigen Kopplungs- und Verbin-
dungsstatus an.
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E
Hinweis : Wenn die Joy-Con Controller durch die Ladestation voll 
aufgeladen sind, schalten Sie den Netzschalter AUS, um das Laden 
der Controller zu stoppen. Wenn sie eingeschaltet bleiben, ver-
brauchen sie weiterhin Energie in der Ladestation.

CHARGE AND PLAY CONTROLLER 
GRIP BENUTZEN

a. Für eine klassische Gaming-Erfahrung setzen Sie die Ladestation 
in den   Controller Grip ein.

b. Verbinden Sie das Micro USB-Ladekabel mit dem Charging Grip, 
um gleichzeitig spielen und laden zu können.

c. Drücken Sie den Release-Knopf, um die Ladestation von dem 
Controller Grip zu entfernen (siehe unten).

Release-Knopf

VORSICHTSMASSNAHMEN UND WARTUNG

• Lagern Sie es an einem kühlen, trockenen & staubfreien Ort.
• Nicht in Bereichen mit extrem niedrigen Temperaturen 

(0°C) oder hohen Temperaturen (40 °C) lagern.
• Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und Wärme-

quellen.
• Lassen Sie das Produkt nicht nass oder schmutzig werden, 

da dies zu Schäden führen kann.
• Nicht mit Benzol, Farbverdünner, Aceton, Alkohol oder 

anderen Lö sungsmitteln reinigen.
• Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander; dies führt zum 

Erlöschen der Garantie und kann zu Stromschlägen oder 
Schäden an internen Komponenten führen.

• Bitte helfen Sie mit, die Umwelt zu schonen, indem Sie die 
Kartonver packung dieses Produkts recyceln.

• Dieses Produkt darf nicht im normalen Hausmüll entsorgt 
werden. Es muss separat entsorgt werden. Bitte bringen Sie 
es zu einer Sammelstelle für Elektroschrott.
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Hinweis : Wenn die Joy-Con Controller durch die Ladestation voll 
aufgeladen sind, schalten Sie den Netzschalter AUS, um das Laden 
der Controller zu stoppen. Wenn sie eingeschaltet bleiben, ver-
brauchen sie weiterhin Energie in der Ladestation.

CHARGE AND PLAY CONTROLLER 
GRIP BENUTZEN

a. Für eine klassische Gaming-Erfahrung setzen Sie die Ladestation 
in den   Controller Grip ein.

b. Verbinden Sie das Micro USB-Ladekabel mit dem Charging Grip, 
um gleichzeitig spielen und laden zu können.

c. Drücken Sie den Release-Knopf, um die Ladestation von dem 
Controller Grip zu entfernen (siehe unten).

VORSICHTSMASSNAHMEN UND WARTUNG

• Lagern Sie es an einem kühlen, trockenen & staubfreien Ort.
• Nicht in Bereichen mit extrem niedrigen Temperaturen 

(0°C) oder hohen Temperaturen (40 °C) lagern.
• Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und Wärme-

quellen.
• Lassen Sie das Produkt nicht nass oder schmutzig werden, 

da dies zu Schäden führen kann.
• Nicht mit Benzol, Farbverdünner, Aceton, Alkohol oder 

anderen Lö sungsmitteln reinigen.
• Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander; dies führt zum 

Erlöschen der Garantie und kann zu Stromschlägen oder 
Schäden an internen Komponenten führen.

• Bitte helfen Sie mit, die Umwelt zu schonen, indem Sie die 
Kartonver packung dieses Produkts recyceln.

• Dieses Produkt darf nicht im normalen Hausmüll entsorgt 
werden. Es muss separat entsorgt werden. Bitte bringen Sie 
es zu einer Sammelstelle für Elektroschrott.

E
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PAKKETINHOUD :

• Controller handvat x 1
• Controller laadstation x 1
• Micro USB -laadkabel (1M) x 1
• Handleiding x 1

Controller Handvat

laaddok

laaddok

Controller
Handvat

Jay-con-controllers (niet inbegrepen)

U

SPECIFICATIE :

• Ergonomisch ontwerp om u een meer traditionele gaming 
controller te geven.

• Ingebouwde 1000mAh oplaadbare batterij kan beide joy-
con-controllers volledig opladen

• De minicontroller-modus  is ideaal om te reizen en zal 
gemakkelijk worden opgeslagen in de meeste Swit-
ch-console-koffers.

HET DOK OPLADEN

Sluit het oplaadstation aan op een 5V-voedingsbron of een 
beschikbare  USB-poort met behulp van de meegeleverde USB-ka-
bel. De middelste LED zal rood oplichten tijdens het opladen en zal 
dan uitschakelen wanneer deze volledig is opgeladen.

USB-OPLAADPOORT

Als het laadstation volledig is opgeladen, worden beide joy-con-
controllers opgeladen .

a. Schuif de Joy-Con-controllers naar het oplaadstation, zoals 
weergegeven.
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PAKKETINHOUD :

• Controller handvat x 1
• Controller laadstation x 1
• Micro USB -laadkabel (1M) x 1
• Handleiding x 1
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Handvat

SPECIFICATIE :

• Ergonomisch ontwerp om u een meer traditionele gaming 
controller te geven.

• Ingebouwde 1000mAh oplaadbare batterij kan beide joy-
con-controllers volledig opladen

• De minicontroller-modus  is ideaal om te reizen en zal 
gemakkelijk worden opgeslagen in de meeste Swit-
ch-console-koffers.

HET DOK OPLADEN

Sluit het oplaadstation aan op een 5V-voedingsbron of een 
beschikbare  USB-poort met behulp van de meegeleverde USB-ka-
bel. De middelste LED zal rood oplichten tijdens het opladen en zal 
dan uitschakelen wanneer deze volledig is opgeladen.

USB-poort

USB-OPLAADPOORT

Als het laadstation volledig is opgeladen, worden beide joy-con-
controllers opgeladen .

a. Schuif de Joy-Con-controllers naar het oplaadstation, zoals 
weergegeven.

U
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Schuif de Joy-Con-
controllers in het 

oplaadstation, zoals 
weergegeven.

U
b. Wanneer het apparaat correct is geïnstalleerd, drukt u eenmaal 
op de aan/uit-knop op het dock, het dock begint met het opla-
den van de joy-con Controllers, een groene LED gaat branden op 
de laadgreep om te bevestigen dat de joy-con Controllers aan het 
opladen zijn.

c. Druk tijdens het laden nogmaals op de aan/uit-knop, het dock 
stopt met het laden van de joy-con Controllers.

Opmerking : De Joy-con Controllers laden alleen op als ze correct 
zijn geïnstalleerd en de aan/uit-knop is ingeschakeld.
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U
b. Wanneer het apparaat correct is geïnstalleerd, drukt u eenmaal 
op de aan/uit-knop op het dock, het dock begint met het opla-
den van de joy-con Controllers, een groene LED gaat branden op 
de laadgreep om te bevestigen dat de joy-con Controllers aan het 
opladen zijn.

c. Druk tijdens het laden nogmaals op de aan/uit-knop, het dock 
stopt met het laden van de joy-con Controllers.

Opmerking : De Joy-con Controllers laden alleen op als ze correct 
zijn geïnstalleerd en de aan/uit-knop is ingeschakeld.

Power 
button



28

U

Laaddockindicator-rood

Linker 
Joy-con controller 

laadindicator-groen

Rechter 
Joy-con controller
laadindicator-groen

Schakelaar Joy-con 
controller statusindictor

laadschakelaarknop

Schakelaar Joy-con 
controller statusindictor

LAADSTATUS EN INDICATIE :

• Bij het opladen van de Joy-con Controllers via het laaddock 
zal het betreffende LED-lampje op het dock continu groen 
branden.

• Als de batterij van het laaddok bijna leeg is, begint het 
groene LED-lampje langzaam te knipperen.

• Bij het laden van het dock wordt de middelste LED in het 
dock in het rood weergegeven. Wanneer het dock volledig 
is opgeladen, gaat de rode LED automatisch uit.

• De LED's van Joy-con geven de koppelings- en verbin-
dingsstatus aan.

Opmerking : Wanneer de Joy-con Controllers volledig zijn opgela-
den door het laaddock, draai de aan/uit-knop om het laden van de 
Controllers te stoppen. Als de Controllers aan blijven staan, blijven 
ze de batterij in het laaddock verbruiken.

DE CHARGE EN PLAY 
CONTROLLERGREEP GEBRUIKEN

a. Voor een meer traditionele game-ervaring wordt het laaddock in 
de Controllergreep geplaatst.

b. Sluit de Micro USB-oplaadkabel aan op de laadgreep om te spe-
len en tegelijkertijd op te laden.

c. Druk op de ontgrendelingsknop (zoals hieronder afgebeeld) om 
het laaddock uit de controllergreep te verwijderen.
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Laaddockindicator-rood

Rechter 
Joy-con controller
laadindicator-groen

Schakelaar Joy-con 
controller statusindictor

laadschakelaarknop

LAADSTATUS EN INDICATIE :

• Bij het opladen van de Joy-con Controllers via het laaddock 
zal het betreffende LED-lampje op het dock continu groen 
branden.

• Als de batterij van het laaddok bijna leeg is, begint het 
groene LED-lampje langzaam te knipperen.

• Bij het laden van het dock wordt de middelste LED in het 
dock in het rood weergegeven. Wanneer het dock volledig 
is opgeladen, gaat de rode LED automatisch uit.

• De LED's van Joy-con geven de koppelings- en verbin-
dingsstatus aan.

U
Opmerking : Wanneer de Joy-con Controllers volledig zijn opgela-
den door het laaddock, draai de aan/uit-knop om het laden van de 
Controllers te stoppen. Als de Controllers aan blijven staan, blijven 
ze de batterij in het laaddock verbruiken.

DE CHARGE EN PLAY 
CONTROLLERGREEP GEBRUIKEN

a. Voor een meer traditionele game-ervaring wordt het laaddock in 
de Controllergreep geplaatst.

b. Sluit de Micro USB-oplaadkabel aan op de laadgreep om te spe-
len en tegelijkertijd op te laden.

c. Druk op de ontgrendelingsknop (zoals hieronder afgebeeld) om 
het laaddock uit de controllergreep te verwijderen.

Vrijgaveknop
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VOORZORGSMAATREGELEN EN ONDERHOUD

• Bewaren op een koele, droge en stofvrije plaats.
• Niet in gebieden met extreem lage (0 °C) of hoge (40 °C) 

temperaturen bewaren.
• Vermijd direct zonlicht en warmtebronnen.
• Sta niet toe dat het product nat of vuil wordt; dit kan 

schade veroor zaken.
• Reinig niet met benzeen, verfverdunner, aceton, alcohol of 

andere oplosmiddelen.
• Neem het product niet uit elkaar; dit maakt uw garantie 

ongeldig en kan een elektrische schok of schade aan interne 
componenten veroorzaken.

• Help mee om het milieu te beschermen door de kartonnen 
verpakking van dit product te recyclen.

• Dit product mag niet met het normale huishoudelijke afval 
worden weggegooid. Het moet apart worden weggegooid. 
Breng het naar een verzamelpunt voor elektrisch afval.

U

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE :

• Impugnatura controller x 1
• Dock di ricarica del controller x 1
• Cavo di ricarica micro USB (1 M) x 1
• Manuale d'uso x 1
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VOORZORGSMAATREGELEN EN ONDERHOUD

• Bewaren op een koele, droge en stofvrije plaats.
• Niet in gebieden met extreem lage (0 °C) of hoge (40 °C) 

temperaturen bewaren.
• Vermijd direct zonlicht en warmtebronnen.
• Sta niet toe dat het product nat of vuil wordt; dit kan 

schade veroor zaken.
• Reinig niet met benzeen, verfverdunner, aceton, alcohol of 

andere oplosmiddelen.
• Neem het product niet uit elkaar; dit maakt uw garantie 

ongeldig en kan een elektrische schok of schade aan interne 
componenten veroorzaken.

• Help mee om het milieu te beschermen door de kartonnen 
verpakking van dit product te recyclen.

• Dit product mag niet met het normale huishoudelijke afval 
worden weggegooid. Het moet apart worden weggegooid. 
Breng het naar een verzamelpunt voor elektrisch afval.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE :

• Impugnatura controller x 1
• Dock di ricarica del controller x 1
• Cavo di ricarica micro USB (1 M) x 1
• Manuale d'uso x 1

Impugnatura del controller 

Dock di ricarica

Dock di ricarica

Controller
presa

Controller joy-con (non indifferenti)

Y
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SPECIFICHE :

• Design ergonomico per darti una percezione del controller 
di gioco più tradizionale.

• La batteria ricaricabile incorporata da 1000 mAh può 
caricare completamente entrambi i controller joy-con.

• La modalità mini controller è ideale per i viaggi e si ripone 
facilmente nella maggior parte delle custodie per console 
Switch.

RICARICA DEL DOCK

Collegare il dock di ricarica a una fonte di alimentazione da 5 V o 
una porta USB disponibile utilizzando il cavo USB in dotazione. Il 
LED centrale si illuminerà di rosso durante la carica e si spegnerà 
quando sarà completamente carico.

Porta di carica USB 

RICARICA DEI CONTROLLER JOY-CON

a. Fai scorrere i controller Joy-Con nella base di ricarica come 
mostrato.

Y
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SPECIFICHE :

• Design ergonomico per darti una percezione del controller 
di gioco più tradizionale.

• La batteria ricaricabile incorporata da 1000 mAh può 
caricare completamente entrambi i controller joy-con.

• La modalità mini controller è ideale per i viaggi e si ripone 
facilmente nella maggior parte delle custodie per console 
Switch.

RICARICA DEL DOCK

Collegare il dock di ricarica a una fonte di alimentazione da 5 V o 
una porta USB disponibile utilizzando il cavo USB in dotazione. Il 
LED centrale si illuminerà di rosso durante la carica e si spegnerà 
quando sarà completamente carico.

RICARICA DEI CONTROLLER JOY-CON

a. Fai scorrere i controller Joy-Con nella base di ricarica come 
mostrato.

Y

Fai scorrere il
joy-con controllers 

nel ricarica
dock come
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b. Una volta installato correttamente, premere una volta il pulsante 
di accensione sul dock, il dock inizia a caricare i controller joy-con, 
un LED verde si illumina sull'impugnatura di ricarica per confermare 
che i controller joy-con si stanno caricando.

c. Durante la ricarica, premere nuovamente il pulsante di accen-
sione, il dock smetterà di caricare i controller joy-con.

Nota : I controller Joy-con si caricano solo se installati corretta-
mente e il pulsante di accensione è acceso.

Pulsante di 
alimentazione

Y

indicatore verde di 
carica del controller 

joy-con

Cambia 
l'indicatore di stato 

del controller joy-con

STATO DI CARICA E INDICAZIONE :

• Quando si caricano i controller Joy-con tramite il dock di 
ricarica, la relativa luce LED sul dock sarà verde fisso.

• Quando la batteria del dock di ricarica è scarica, la luce LED 
verde inizierà a lampeggiare lentamente.

• Durante la ricarica del dock, il LED centrale nel dock verrà 
visualizzato in rosso. Quando il dock è completamente 
carico, il LED rosso si spegnerà automaticamente.

• I LED del joy-con indicheranno lo stato di associazione e 
connessione.
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b. Una volta installato correttamente, premere una volta il pulsante 
di accensione sul dock, il dock inizia a caricare i controller joy-con, 
un LED verde si illumina sull'impugnatura di ricarica per confermare 
che i controller joy-con si stanno caricando.

c. Durante la ricarica, premere nuovamente il pulsante di accen-
sione, il dock smetterà di caricare i controller joy-con.

Nota : I controller Joy-con si caricano solo se installati corretta-
mente e il pulsante di accensione è acceso.

Y

Indicatore del dock di ricarica rosso

indicatore verde di 
carica del controller 

joy-con

Indicatore verde di 
carica del controller 
joy-con

Cambia 
l'indicatore di stato 
del controller joy-con

Pulsante dell'interruttore 
di carica

Cambia 
l'indicatore di stato 

del controller joy-con

STATO DI CARICA E INDICAZIONE :

• Quando si caricano i controller Joy-con tramite il dock di 
ricarica, la relativa luce LED sul dock sarà verde fisso.

• Quando la batteria del dock di ricarica è scarica, la luce LED 
verde inizierà a lampeggiare lentamente.

• Durante la ricarica del dock, il LED centrale nel dock verrà 
visualizzato in rosso. Quando il dock è completamente 
carico, il LED rosso si spegnerà automaticamente.

• I LED del joy-con indicheranno lo stato di associazione e 
connessione.
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Nota : Quando i controller Joy-con sono completamente caricati 
dalla base di ricarica, SPEGNERE il pulsante di accensione per in-
terrompere la ricarica dei controller. Se lasciato acceso, i controller 
continueranno a consumare la batteria nel dock di ricarica.

USARE IL CONTROLLER DI 
RICARICA E PRESA DI ACCENSIONE

a. Per un'esperienza di gioco più tradizionale, inserisci il dock di 
ricarica nell'impugnatura del controller.

b. Collega il cavo di ricarica Micro USB all'impugnatura di ricarica 
per giocare e caricare allo stesso tempo.

c. Per rimuovere la base di ricarica dall'impugnatura del controller, 
premere il pulsante di rilascio (come mostrato di seguito).

Pulsante di rilascio

Y

PRECAUZIONI E MANUTENZIONE

• Conservare in un luogo fresco, asciutto e privo di polvere.
• Non conservare in aree con temperature estremamente 

basse (0°C) o alte (40°C).
• Evitare la luce solare diretta e fonti di calore.
• Mantenere il prodotto asciutto e pulito; in caso contrario 

potrebbe subire danni.
• Non pulire con benzene, diluenti per vernici, acetone, alcol o 

altri solventi.
• Non smontare il prodotto; questo annullerebbe la garanzia e 

potrebbe causare scariche elettriche o danni ai componenti 
interni.

• Si prega di aiutare a conservare l'ambiente riciclando le 
confezioni di cartone di questo prodotto.

• Questo prodotto NON deve essere smaltito nei normali rifiuti 
domestici. Dovrebbe essere smaltito separatamente. Si prega 
di smaltire il prodotto in un punto di raccolta di rifiuti elettrici.
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Nota : Quando i controller Joy-con sono completamente caricati 
dalla base di ricarica, SPEGNERE il pulsante di accensione per in-
terrompere la ricarica dei controller. Se lasciato acceso, i controller 
continueranno a consumare la batteria nel dock di ricarica.

USARE IL CONTROLLER DI 
RICARICA E PRESA DI ACCENSIONE

a. Per un'esperienza di gioco più tradizionale, inserisci il dock di 
ricarica nell'impugnatura del controller.

b. Collega il cavo di ricarica Micro USB all'impugnatura di ricarica 
per giocare e caricare allo stesso tempo.

c. Per rimuovere la base di ricarica dall'impugnatura del controller, 
premere il pulsante di rilascio (come mostrato di seguito).

Y

PRECAUZIONI E MANUTENZIONE

• Conservare in un luogo fresco, asciutto e privo di polvere.
• Non conservare in aree con temperature estremamente 

basse (0°C) o alte (40°C).
• Evitare la luce solare diretta e fonti di calore.
• Mantenere il prodotto asciutto e pulito; in caso contrario 

potrebbe subire danni.
• Non pulire con benzene, diluenti per vernici, acetone, alcol o 

altri solventi.
• Non smontare il prodotto; questo annullerebbe la garanzia e 

potrebbe causare scariche elettriche o danni ai componenti 
interni.

• Si prega di aiutare a conservare l'ambiente riciclando le 
confezioni di cartone di questo prodotto.

• Questo prodotto NON deve essere smaltito nei normali rifiuti 
domestici. Dovrebbe essere smaltito separatamente. Si prega 
di smaltire il prodotto in un punto di raccolta di rifiuti elettrici.
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R

CONTENIDO DEL PAQUETE :

• Agarre para controlador x 1
• Base de carga de controlador x 1
• Cable de carga micro-USB (1M) x 1
• Manual de usuario x 1

Agarre para controlador 

Base de carga

Base de carga

Agarre para 
controlador

Controladores Joy-Con (no incluidos)

ESPECIFICACIONES :

• Diseño ergonómico para conseguir una sensación más 
tradicional del controlador de juego.

• Batería recargable de 1000mAh con capacidad de carga 
completa para dos controladores Joy-Con.

• El modo de controlador mini es ideal para viajar y se alma-
cena fácilmente en la mayoría de fundas de consola Switch.

CARGAR LA BASE

Conecte la base de carga a una fuente 5V o a un puerto USB dis-
ponible mediante el cable USB suministrado. La luz LED central 
se mostrará roja durante la carga y se apagará cuando se haya 
cargado completamente.

PUERTO DE CARGA USB

Una vez completamente cargada, la base de carga cargará los dos 
controles Joy-Con.

a. Deslice los controladores Joy-Con en la base de carga como se-
muestra.
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CONTENIDO DEL PAQUETE :

• Agarre para controlador x 1
• Base de carga de controlador x 1
• Cable de carga micro-USB (1M) x 1
• Manual de usuario x 1

Base de carga

Agarre para 
controlador

ESPECIFICACIONES :

• Diseño ergonómico para conseguir una sensación más 
tradicional del controlador de juego.

• Batería recargable de 1000mAh con capacidad de carga 
completa para dos controladores Joy-Con.

• El modo de controlador mini es ideal para viajar y se alma-
cena fácilmente en la mayoría de fundas de consola Switch.

CARGAR LA BASE

Conecte la base de carga a una fuente 5V o a un puerto USB dis-
ponible mediante el cable USB suministrado. La luz LED central 
se mostrará roja durante la carga y se apagará cuando se haya 
cargado completamente.

Puerto USB

PUERTO DE CARGA USB

Una vez completamente cargada, la base de carga cargará los dos 
controles Joy-Con.

a. Deslice los controladores Joy-Con en la base de carga como se-
muestra.

R
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Deslice los 
controladores 

Joy-Con en la base 
de carga como se 

muestra. 

b. Cuando esté correctamente instalado, presione el botón de en-
cendido de la base una vez, la base comenzará a cargar los contro-
ladores Joy-con, un LED verde se iluminará en la empuñadura de 
carga para confirmar que los controladores Joy-con se están car-
gando.

c. Durante la carga, presione el botón de encendido de nuevo: la 
base dejará de cargar los controladores Joy-Con.

Nota : Los controladores Joy-con solo se cargarán cuando se ins-
talen correctamente y el botón de encendido esté activado.
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b. Cuando esté correctamente instalado, presione el botón de en-
cendido de la base una vez, la base comenzará a cargar los contro-
ladores Joy-con, un LED verde se iluminará en la empuñadura de 
carga para confirmar que los controladores Joy-con se están car-
gando.

c. Durante la carga, presione el botón de encendido de nuevo: la 
base dejará de cargar los controladores Joy-Con.

Nota : Los controladores Joy-con solo se cargarán cuando se ins-
talen correctamente y el botón de encendido esté activado.

R

Botón de 
encendido
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Indicador rojo de la base de carga

Indicador de carga 
verde del controlador 

Joy-con izquierdo 

Indicador de carga 
verde del controlador 
Joy-con derecho

Indicador de estado del 
controlador Joy-con 

Botón de carga

Indicador de estado del 
controlador Joy-con

ESTADO E INDICACIÓN DE CARGA :

• Cuando se cargan los controladores Joy-con mediante la 
base de carga, la luz LED correspondiente en la base se 
mostrará en verde sólido.

• Cuando la batería de la base de carga esté baja, la luz LED 
verde comenzará a parpadear lentamente.

• Al cargar la base, el LED central de la base se mostrará en 
rojo. Cuando la base esté completamente cargada, el LED 
rojo se apagará automáticamente.

• Los LED del Joy-con indicarán el estado de emparejamiento 
y de conexión.

Nota : Cuando la base de carga cargue completamente los contro-
ladores Joy-con, APAGUE el botón de encendido para detener la 
carga de los controladores. Si se deja encendida, los controladores 
continuarán consumiendo la batería en la base de carga.

USO DEL CARGADOR Y LA EMPUÑADURA 
DEL CONTROLADOR DE JUEGOS

a. Para lograr una experiencia de juego más tradicional, coloque la 
base de carga en la empuñadura del controlador.

b. Conecte el cable de carga micro-USB a la empuñadura a cargar 
para jugar y cargar al mismo tiempo.

c. Para retirar la base de carga de la empuñadura del controlador, 
presione el botón de liberación (como se muestra a continuación).
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Indicador rojo de la base de carga

Indicador de carga 
verde del controlador 
Joy-con derecho

Indicador de estado del 
controlador Joy-con 

Botón de carga

ESTADO E INDICACIÓN DE CARGA :

• Cuando se cargan los controladores Joy-con mediante la 
base de carga, la luz LED correspondiente en la base se 
mostrará en verde sólido.

• Cuando la batería de la base de carga esté baja, la luz LED 
verde comenzará a parpadear lentamente.

• Al cargar la base, el LED central de la base se mostrará en 
rojo. Cuando la base esté completamente cargada, el LED 
rojo se apagará automáticamente.

• Los LED del Joy-con indicarán el estado de emparejamiento 
y de conexión.

R
Nota : Cuando la base de carga cargue completamente los contro-
ladores Joy-con, APAGUE el botón de encendido para detener la 
carga de los controladores. Si se deja encendida, los controladores 
continuarán consumiendo la batería en la base de carga.

USO DEL CARGADOR Y LA EMPUÑADURA 
DEL CONTROLADOR DE JUEGOS

a. Para lograr una experiencia de juego más tradicional, coloque la 
base de carga en la empuñadura del controlador.

b. Conecte el cable de carga micro-USB a la empuñadura a cargar 
para jugar y cargar al mismo tiempo.

c. Para retirar la base de carga de la empuñadura del controlador, 
presione el botón de liberación (como se muestra a continuación).

Botón de liberación



44

R

PRECAUCIONES Y MANTENIMIENTO

• Almacenar en un lugar fresco, seco y sin polvo.
• No almacenar en áreas de temperaturas muy bajas (0 °C) o 

muy altas (40 °C).
• Evitar la luz solar directa y las fuentes de calor.
• Impedir que el producto se moje o ensucie; si esto sucede 

pueden causarse daños.
• No limpiar con benceno, diluyente de pintura, acetona, 

alcohol u otros disolventes.
• No desmontar el producto; hacerlo implicará la anulación 

de la la garantía y puede provocar descargas eléctricas o 
daños en los componentes internos.

• Por favor, ayude a conservar el medio ambiente reciclando 
el embalaje de cartón de este producto.

• Este producto no debe desecharse en la basura doméstica 
normal. Debe desecharse por separado. Por favor llévelo a 
un punto de recogida de residuos eléctricos.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM :

• Punho para comando x 1
• Suporte de carregamento para comando x 1
• Cabo de carregamento Micro-USB (1 m) x 1
• Manual do utilizador x 1
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PRECAUCIONES Y MANTENIMIENTO

• Almacenar en un lugar fresco, seco y sin polvo.
• No almacenar en áreas de temperaturas muy bajas (0 °C) o 

muy altas (40 °C).
• Evitar la luz solar directa y las fuentes de calor.
• Impedir que el producto se moje o ensucie; si esto sucede 

pueden causarse daños.
• No limpiar con benceno, diluyente de pintura, acetona, 

alcohol u otros disolventes.
• No desmontar el producto; hacerlo implicará la anulación 

de la la garantía y puede provocar descargas eléctricas o 
daños en los componentes internos.

• Por favor, ayude a conservar el medio ambiente reciclando 
el embalaje de cartón de este producto.

• Este producto no debe desecharse en la basura doméstica 
normal. Debe desecharse por separado. Por favor llévelo a 
un punto de recogida de residuos eléctricos.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM :

• Punho para comando x 1
• Suporte de carregamento para comando x 1
• Cabo de carregamento Micro-USB (1 m) x 1
• Manual do utilizador x 1

Punho para comando

Estação de carregamento

Estação de 
carregamento

Comando
punho

Comandos joy-con (não incluídos)

T
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ESPECIFICAÇÃO :

• Design ergonómico para lhe dar uma sensação de comando 
de consola tradicional.

• A bateria recarregável de 1000 mAh integrada pode 
carregar totalmente os dois comandos joy-con.

• O modo de minicomando é ótimo para viagens e pode ser 
facilmente armazenado na maioria das caixas de consola 
da Switch.

CARREGAR A ESTAÇÃO DE CARREGAMENTO

Ligue a estação de carregamento a uma fonte de alimentação de 
5 V ou a uma porta USB disponível usando o cabo USB fornecido. 
O LED do meio acende-se a vermelho durante o carregamento e 
desliga-se quando está totalmente carregado.

Porta de carregamento USB

CARREGAR OS CONMANDOS JOY-CON

a. Encaixe os comandos Joy-Con na estação de carregamento 
como mostrado.

T
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ESPECIFICAÇÃO :

• Design ergonómico para lhe dar uma sensação de comando 
de consola tradicional.

• A bateria recarregável de 1000 mAh integrada pode 
carregar totalmente os dois comandos joy-con.

• O modo de minicomando é ótimo para viagens e pode ser 
facilmente armazenado na maioria das caixas de consola 
da Switch.

CARREGAR A ESTAÇÃO DE CARREGAMENTO

Ligue a estação de carregamento a uma fonte de alimentação de 
5 V ou a uma porta USB disponível usando o cabo USB fornecido. 
O LED do meio acende-se a vermelho durante o carregamento e 
desliga-se quando está totalmente carregado.

CARREGAR OS CONMANDOS JOY-CON

a. Encaixe os comandos Joy-Con na estação de carregamento 
como mostrado.

T

 Encaixe os 
comandos

joy-con na estação
de carregamento 

como mostrado
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b. Quando instalados corretamente, pressione o botão de alimen-
tação na estação de carregamento uma vez, a estação de carre-
gamento inicia o carregamento dos comandos joy-con e um LED 
verde acende-se no punho de carregamento para confirmar que os 
comandos joy-con estão a carregar.

c. Durante o carregamento, pressione o botão de alimentação no-
vamente e a estação de carregamento para de carregar os coman-
dos joy-con.

Observação : Os comandos Joy-con só são carregados quando 
instalados corretamente e o botão de alimentação estiver ligado.

Botão de 
alimentação

T

Indicador de 
carregamento do 
comando joy-con 
esquerdo - verde

Indicador de 
estado do comando 

joy-con da Switch

ESTADO E INDICAÇÃO DE CARREGAMENTO :

• Ao carregar os comandos Joy-con através da estação de 
carregamento, a luz LED relevante na estação de carrega-
mento é exibida em verde sólido.

• Quando a bateria da estação de carregamento fica fraca, a 
luz LED verde começa a piscar lentamente.

• Ao carregar a estação de carregamento, o LED central da 
estação de carregamento é exibido a vermelho. Quando a 
estação de carregamento está totalmente carregada, o LED 
vermelho se desliga-se automaticamente.

• Os LED do joy-con indicam o estado de emparelhamento e 
conexão.
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Observação : Quando os controladores Joy-con estão totalmente 
carregados pela estação de carregamento, DESLIGUE o botão de 
alimentação para interromper o carregamento dos comandos. Se 
deixados ligados, os comandos continuam a consumir a bateria na 
estação de carregamento.

UTILIZAR O CARREGADOR DE COMANDOS 
CARREGAR E JOGAR

a. Para uma experiência de jogo mais tradicional, encaixe a estação 
de carregamento no punho para comandos.

b. Ligue o cabo de carregamento Micro USB ao punho de carrega-
mento para jogar e carregar ao mesmo tempo.

c. Para remover a estação de carregamento do punho do comando, 
pressione o botão de libertação (como mostrado abaixo).

Botão de libertação

T

PRECAUCIONES Y MANTENIMIENTO

• Armazenar em local fresco, seco e sem pó.
• Não armazenar em áreas de temperaturas extremamente 

baixas (0 °C) ou altas (40 °C).
• Evite luz solar direta e fontes de calor.
• Não permita que o produto fique molhado ou sujo; isso 

pode causar danos.
• Não limpe com benzeno, diluente, acetona, álcool ou outros 

solventes.
• Não desmonte o produto; se o fizer, anulará a garantia e 

poderá causar choque elétrico ou danos aos componentes 
internos.

• Ajude a conservar o meio ambiente reciclando a caixa de 
cartão da embalagem deste produto.

• O produto NÃO deve ser eliminado com o lixo doméstico 
normal. Deve ser descartado separadamente. Leve-o para 
um ponto de recolha de resíduos elétricos e eletrónicos.
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محتويات العلبة:
• مقبض تحكم × 1

• قاعدة شحن لوحدة التحكم × 1
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• دليل ا�ستخدام × 1
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المواصفات:
• تصميم مريح �نحك إحساسًا أك� تقليدية بوحدة التحكم في الألعاب.

• بطارية قابلة لإعادة الشحن مدمجة بقدرة 1000 مللي أمب� في الساعة �كنها شحن 
   كلا وحد� تحكم  joy-con بالكامل

• يُعدُ وضع وحدة التحكم الصغ�ة رائعًا للسفر، وسيتم تخزينها بسهولة في معظم 
.Switch حقائب وحدات التحكم من نوع   

شحن القاعدة
 USB متاح باستخدام كابل USB 5 أو منفذV وصّل قاعدة الشحن »صدر طاقة

المرفق. سيضيئ مؤشر LED الأوسط باللون الأحمر أثناء الشحن وسوف ينطفأ عند 
اكت¼ل الشحن.

 

 

 

USB منفذ شحن
.joy-con عندما تكون قاعدة الشحن مشحونة بالكامل، فسوف تشحن كلا وحد� تحكم

a. ضع وحد� تحكم joy-con فوق قاعدة الشحن ك¼ هو موضح.
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ضع وحد� تحكم 
joy-con � قاعدة 

الشحن ك هو 
موضح.
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™Nintendo Switch  هي علامة تجارية أو علامات
. جميع الحقوق Nintendo Incتجارية مسجلة لصالح 

محفوظة؛ كل العلامات التجارية الأخرى مملوكة 
 لأصحابها المعنيين..

 الصور والشروحات غير ملزم.

المحتويات والتصميمات والمواصفات عرضة للتغيير 
 تختلف من بلد إلى آخر.دون إشعار وقد 

لم يوزّع هذا المنتج بموجب ترخيص رسمي من شركة 
Nintendo Inc أو تمت الموافقة عليه أو رعايته أو .

 .Nintendo Incالمصادقة عليه من 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 الاحتياطات والصيانة

 يُرجى التخزين في مكان بارد وجاف وخالٍ من الغبار •
درجة  0الحرارة المنخفضة للغاية ) لا تخزّنها في المناطق ذات درجات •

 درجة مئوية(. 40مئوية( أو الشديدة )
 تجنب تعريضها لأشعة الشمس المباشرة ومصادر الحرارة. •
 لا تسمح بتبلل المنتج أو اتساخه؛ إذ قد يؤدي ذلك إلى تلفه. •
لا تنظف المنتج باستخدام البنزين، أو مخفف الدهان أو الأسيتون أو الكحول  •

 الأخرى. أو المذيبات
لا تفكك المنتج؛ سيؤدي ذلك إلى إبطال الضمان وقد يتسبب في حدوث  •

 صدمة كهربائية أو تلفًا للمكونات الداخلية.
يرجى المساعدة في الحفاظ على البيئة من خلال إعادة تدوير الغلاف  •

 الكرتوني لهذا المنتج.
 لا يجب التخلص من هذا المنتج في النفايات المنزلية العادية. •

يجب التخلص منه بشكل منفصل. يرجى أخذه إلى نقطة تجميع النفايات  بل
 الكهربائية.

 

 
 
 

ملاحظة: عند شحن وحدات تحكم جوي كون بالكامل بواسطة قاعدة الشحن، يُرجى إيقاف تشغيل زر الطاقة 
بطارية لإيقاف شحن وحدات التحكم. في حالة تركه بوضعية العمل، ستستمر وحدات التحكم في استهلاك 

 قاعدة الشحن.
 
 
 
 

 استخدام قبضة تحكم شحن وتشغيل
a. .للتمتع بتجربة لعب أكثر تقليدية، يُرجى تثبيت قاعدة الشحن في قبضة وحدة التحكم 
b.  قم بتوصيل كابل شحنMicro USB .بمقبض الشحن للعب والشحن في الوقت نفسه 
c. ما هو موضح لإزالة قاعدة الشحن من قبضة وحدة التحكم، اضغط على زر التحرير )ك

 أدناه(.
 
 
 
 

 
 زر التحرير

 

ب. عند التثبيت بشكل صحيح، اضغط على زر الطاقة على القاعدة مرة 
 LEDواحدة، ستبدأ القاعدة بشحن وحدات تحكم جون كوي، وسيضيء مؤشر 
 أخضر على قبضة الشحن لتأكيد عملية شحن وحدات تحكم جون كوي.

 
 
 
أخرى ، ستتوقف القاعدة عن ج. أثناء الشحن، اضغط على زر الطاقة مرة  

 شحن وحدات تحكم جون كوي.

ملاحظة: يتم شحن وحدات تحكم جون كوي فقط عند تثبيتها بشكل صحيح وز 
 الطاقة بوضعية التشغيل.

 حالة الشحن والإشارة.

عند شحن أجهزة وحدات تحكم جون كوي باستخدام قاعدة الشحن، سيضاء  <
 ر مستمر.ذي الصلة على القاعدة بلون أخض LEDمؤشر 

 LEDعندما يكون شحن بطارية قاعدة الشحن منخفضًا ، سيبدأ مؤشر  <
 الأخضر في الوميض ببطء.

الأوسط في القاعدة باللون  LEDعند إجراء شحن القاعدة، سيضاء مؤشر  <
 الأحمر تلقائيًا. LEDالأحمر. وعند شحن القاعدة بالكامل، سينطفئ مؤشر 

 ران وحالة التوصيل.لجوي كون إلى الاقت LEDستشير مؤشرات  <
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محفوظة؛ كل العلامات التجارية الأخرى مملوكة 
 لأصحابها المعنيين..
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 الاحتياطات والصيانة
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لا تفكك المنتج؛ سيؤدي ذلك إلى إبطال الضمان وقد يتسبب في حدوث  •

 صدمة كهربائية أو تلفًا للمكونات الداخلية.
يرجى المساعدة في الحفاظ على البيئة من خلال إعادة تدوير الغلاف  •

 الكرتوني لهذا المنتج.
 لا يجب التخلص من هذا المنتج في النفايات المنزلية العادية. •

يجب التخلص منه بشكل منفصل. يرجى أخذه إلى نقطة تجميع النفايات  بل
 الكهربائية.

 

 
 
 

ملاحظة: عند شحن وحدات تحكم جوي كون بالكامل بواسطة قاعدة الشحن، يُرجى إيقاف تشغيل زر الطاقة 
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b.  قم بتوصيل كابل شحنMicro USB .بمقبض الشحن للعب والشحن في الوقت نفسه 
c. ما هو موضح لإزالة قاعدة الشحن من قبضة وحدة التحكم، اضغط على زر التحرير )ك
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ب. عند التثبيت بشكل صحيح، اضغط على زر الطاقة على القاعدة مرة 
 LEDواحدة، ستبدأ القاعدة بشحن وحدات تحكم جون كوي، وسيضيء مؤشر 
 أخضر على قبضة الشحن لتأكيد عملية شحن وحدات تحكم جون كوي.
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 لا تسمح بتبلل المنتج أو اتساخه؛ إذ قد يؤدي ذلك إلى تلفه. •
لا تنظف المنتج باستخدام البنزين، أو مخفف الدهان أو الأسيتون أو الكحول  •
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لا تفكك المنتج؛ سيؤدي ذلك إلى إبطال الضمان وقد يتسبب في حدوث  •
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 الأحمر تلقائيًا. LEDالأحمر. وعند شحن القاعدة بالكامل، سينطفئ مؤشر 

 ران وحالة التوصيل.لجوي كون إلى الاقت LEDستشير مؤشرات  <
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محفوظة؛ كل العلامات التجارية الأخرى مملوكة 
 لأصحابها المعنيين..

 الصور والشروحات غير ملزم.

المحتويات والتصميمات والمواصفات عرضة للتغيير 
 تختلف من بلد إلى آخر.دون إشعار وقد 

لم يوزّع هذا المنتج بموجب ترخيص رسمي من شركة 
Nintendo Inc أو تمت الموافقة عليه أو رعايته أو .

 .Nintendo Incالمصادقة عليه من 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 الاحتياطات والصيانة

 يُرجى التخزين في مكان بارد وجاف وخالٍ من الغبار •
درجة  0الحرارة المنخفضة للغاية ) لا تخزّنها في المناطق ذات درجات •

 درجة مئوية(. 40مئوية( أو الشديدة )
 تجنب تعريضها لأشعة الشمس المباشرة ومصادر الحرارة. •
 لا تسمح بتبلل المنتج أو اتساخه؛ إذ قد يؤدي ذلك إلى تلفه. •
لا تنظف المنتج باستخدام البنزين، أو مخفف الدهان أو الأسيتون أو الكحول  •

 الأخرى. أو المذيبات
لا تفكك المنتج؛ سيؤدي ذلك إلى إبطال الضمان وقد يتسبب في حدوث  •

 صدمة كهربائية أو تلفًا للمكونات الداخلية.
يرجى المساعدة في الحفاظ على البيئة من خلال إعادة تدوير الغلاف  •

 الكرتوني لهذا المنتج.
 لا يجب التخلص من هذا المنتج في النفايات المنزلية العادية. •

يجب التخلص منه بشكل منفصل. يرجى أخذه إلى نقطة تجميع النفايات  بل
 الكهربائية.

 

 
 
 

ملاحظة: عند شحن وحدات تحكم جوي كون بالكامل بواسطة قاعدة الشحن، يُرجى إيقاف تشغيل زر الطاقة 
بطارية لإيقاف شحن وحدات التحكم. في حالة تركه بوضعية العمل، ستستمر وحدات التحكم في استهلاك 

 قاعدة الشحن.
 
 
 
 

 استخدام قبضة تحكم شحن وتشغيل
a. .للتمتع بتجربة لعب أكثر تقليدية، يُرجى تثبيت قاعدة الشحن في قبضة وحدة التحكم 
b.  قم بتوصيل كابل شحنMicro USB .بمقبض الشحن للعب والشحن في الوقت نفسه 
c. ما هو موضح لإزالة قاعدة الشحن من قبضة وحدة التحكم، اضغط على زر التحرير )ك

 أدناه(.
 
 
 
 

 
 زر التحرير

 

ب. عند التثبيت بشكل صحيح، اضغط على زر الطاقة على القاعدة مرة 
 LEDواحدة، ستبدأ القاعدة بشحن وحدات تحكم جون كوي، وسيضيء مؤشر 
 أخضر على قبضة الشحن لتأكيد عملية شحن وحدات تحكم جون كوي.

 
 
 
أخرى ، ستتوقف القاعدة عن ج. أثناء الشحن، اضغط على زر الطاقة مرة  

 شحن وحدات تحكم جون كوي.

ملاحظة: يتم شحن وحدات تحكم جون كوي فقط عند تثبيتها بشكل صحيح وز 
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الأوسط في القاعدة باللون  LEDعند إجراء شحن القاعدة، سيضاء مؤشر  <
 الأحمر تلقائيًا. LEDالأحمر. وعند شحن القاعدة بالكامل، سينطفئ مؤشر 

 ران وحالة التوصيل.لجوي كون إلى الاقت LEDستشير مؤشرات  <
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 الأحمر تلقائيًا. LEDالأحمر. وعند شحن القاعدة بالكامل، سينطفئ مؤشر 
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™Nintendo Switch  هي علامة تجارية أو علامات
. جميع الحقوق Nintendo Incتجارية مسجلة لصالح 

محفوظة؛ كل العلامات التجارية الأخرى مملوكة 
 لأصحابها المعنيين..

 الصور والشروحات غير ملزم.

المحتويات والتصميمات والمواصفات عرضة للتغيير 
 تختلف من بلد إلى آخر.دون إشعار وقد 

لم يوزّع هذا المنتج بموجب ترخيص رسمي من شركة 
Nintendo Inc أو تمت الموافقة عليه أو رعايته أو .

 .Nintendo Incالمصادقة عليه من 
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 لا يجب التخلص من هذا المنتج في النفايات المنزلية العادية. •

يجب التخلص منه بشكل منفصل. يرجى أخذه إلى نقطة تجميع النفايات  بل
 الكهربائية.
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Regulatory compliance information 

A If at any time in the future you should need to dispose of this product please note 
that: Waste electrical products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer 
for recycling advice. (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)

Z Si dans l’avenir vous deviez vous débarrasser de ce produit veuillez remarquer 
que : Les déchets électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers. Veuillez recycler les produits dans une déchetterie. Consulter votre 
responsable local ou votre revendeur pour un conseil sur le recyclage. (Directive 
sur les déchets des équipements électriques et électroniques)

E Sollten Sie dieses Produkt spater einmal entsorgen mussen, beachten Sie bitte, 
dasselektrische. Abfallprodukte nicht mit dem Haushaltsmull entsorgt werden 
durfen. Bitte fuhren Sie das Produkt dem Recycling zu, sofern eine entsprech-
ende Einrichtung (Wertstoffhof) vorhanden ist. Fragen Sie bei Ihren Behorden 
vor Ort nach Moglichkeiten zum Recycling. (Richtlinie uber Elektro- und 
Elektronik-Altgerate).

R Si en el futuro tiene que desechar este producto, tenga en cuenta que: Los 
residuos de productos electricos no se tienen que tirar con la basura domestica. 
Reciclelo en las instalaciones disponibles. Consulte a las Autoridades Locales o 
al distribuidor para que le de instrucciones sobre el reciclaje. (Directiva sobre la 
eliminacion de Aparatos Electronicos y Electricos).

O Se a qualquer momento no futuro tiver que se desfazer deste produto, por 
favor note que: Os resíduos dos produtos eléctricos não deverão ser misturados 
juntamente com os resíduos domésticos. Por favor recicle onde seja possível. 
Verifique junto da sua Autoridade Local ou comerciante informação acerca de 
reciclagem. (Directiva sobre Resíduos de Equipamento Eléctrico e Electrónico).

Y Se in futuro dovesse essere necessario smaltire questo prodotto, si prega di 
notare che: I rifiuti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. 
Riciclare in apposite strutture. Verificare con l’Autorità locale o Rivenditore dove 
poter riciclare il dispositivo. (Direttiva sullo smaltimento dei rifiuti elettrici ed 
elettronici).

U Als u in de toekomst wenst te ontdoen van dit product kunt u er rekening mee 
dat : Afgedankte elektrische producten mogen niet worden weggegooid bij het 
huishoudelijk afval. Recycle producten. Raadpleeg uw plaatselijke vertegenwoor-
diger of dealer voor advies over recycling. (Richtlijn betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur.
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™Nintendo Switch  هي علامة تجارية أو علامات
. جميع الحقوق Nintendo Incتجارية مسجلة لصالح 

محفوظة؛ كل العلامات التجارية الأخرى مملوكة 
 لأصحابها المعنيين..

 الصور والشروحات غير ملزم.

المحتويات والتصميمات والمواصفات عرضة للتغيير 
 تختلف من بلد إلى آخر.دون إشعار وقد 

لم يوزّع هذا المنتج بموجب ترخيص رسمي من شركة 
Nintendo Inc أو تمت الموافقة عليه أو رعايته أو .

 .Nintendo Incالمصادقة عليه من 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 الاحتياطات والصيانة

 يُرجى التخزين في مكان بارد وجاف وخالٍ من الغبار •
درجة  0الحرارة المنخفضة للغاية ) لا تخزّنها في المناطق ذات درجات •

 درجة مئوية(. 40مئوية( أو الشديدة )
 تجنب تعريضها لأشعة الشمس المباشرة ومصادر الحرارة. •
 لا تسمح بتبلل المنتج أو اتساخه؛ إذ قد يؤدي ذلك إلى تلفه. •
لا تنظف المنتج باستخدام البنزين، أو مخفف الدهان أو الأسيتون أو الكحول  •

 الأخرى. أو المذيبات
لا تفكك المنتج؛ سيؤدي ذلك إلى إبطال الضمان وقد يتسبب في حدوث  •

 صدمة كهربائية أو تلفًا للمكونات الداخلية.
يرجى المساعدة في الحفاظ على البيئة من خلال إعادة تدوير الغلاف  •

 الكرتوني لهذا المنتج.
 لا يجب التخلص من هذا المنتج في النفايات المنزلية العادية. •

يجب التخلص منه بشكل منفصل. يرجى أخذه إلى نقطة تجميع النفايات  بل
 الكهربائية.

 

 
 
 

ملاحظة: عند شحن وحدات تحكم جوي كون بالكامل بواسطة قاعدة الشحن، يُرجى إيقاف تشغيل زر الطاقة 
بطارية لإيقاف شحن وحدات التحكم. في حالة تركه بوضعية العمل، ستستمر وحدات التحكم في استهلاك 

 قاعدة الشحن.
 
 
 
 

 استخدام قبضة تحكم شحن وتشغيل
a. .للتمتع بتجربة لعب أكثر تقليدية، يُرجى تثبيت قاعدة الشحن في قبضة وحدة التحكم 
b.  قم بتوصيل كابل شحنMicro USB .بمقبض الشحن للعب والشحن في الوقت نفسه 
c. ما هو موضح لإزالة قاعدة الشحن من قبضة وحدة التحكم، اضغط على زر التحرير )ك

 أدناه(.
 
 
 
 

 
 زر التحرير

 

ب. عند التثبيت بشكل صحيح، اضغط على زر الطاقة على القاعدة مرة 
 LEDواحدة، ستبدأ القاعدة بشحن وحدات تحكم جون كوي، وسيضيء مؤشر 
 أخضر على قبضة الشحن لتأكيد عملية شحن وحدات تحكم جون كوي.

 
 
 
أخرى ، ستتوقف القاعدة عن ج. أثناء الشحن، اضغط على زر الطاقة مرة  

 شحن وحدات تحكم جون كوي.

ملاحظة: يتم شحن وحدات تحكم جون كوي فقط عند تثبيتها بشكل صحيح وز 
 الطاقة بوضعية التشغيل.

 حالة الشحن والإشارة.

عند شحن أجهزة وحدات تحكم جون كوي باستخدام قاعدة الشحن، سيضاء  <
 ر مستمر.ذي الصلة على القاعدة بلون أخض LEDمؤشر 

 LEDعندما يكون شحن بطارية قاعدة الشحن منخفضًا ، سيبدأ مؤشر  <
 الأخضر في الوميض ببطء.

الأوسط في القاعدة باللون  LEDعند إجراء شحن القاعدة، سيضاء مؤشر  <
 الأحمر تلقائيًا. LEDالأحمر. وعند شحن القاعدة بالكامل، سينطفئ مؤشر 

 ران وحالة التوصيل.لجوي كون إلى الاقت LEDستشير مؤشرات  <
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Regulatory compliance information 

A If at any time in the future you should need to dispose of this product please note 
that: Waste electrical products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer 
for recycling advice. (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)

Z Si dans l’avenir vous deviez vous débarrasser de ce produit veuillez remarquer 
que : Les déchets électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers. Veuillez recycler les produits dans une déchetterie. Consulter votre 
responsable local ou votre revendeur pour un conseil sur le recyclage. (Directive 
sur les déchets des équipements électriques et électroniques)

E Sollten Sie dieses Produkt spater einmal entsorgen mussen, beachten Sie bitte, 
dasselektrische. Abfallprodukte nicht mit dem Haushaltsmull entsorgt werden 
durfen. Bitte fuhren Sie das Produkt dem Recycling zu, sofern eine entsprech-
ende Einrichtung (Wertstoffhof) vorhanden ist. Fragen Sie bei Ihren Behorden 
vor Ort nach Moglichkeiten zum Recycling. (Richtlinie uber Elektro- und 
Elektronik-Altgerate).

R Si en el futuro tiene que desechar este producto, tenga en cuenta que: Los 
residuos de productos electricos no se tienen que tirar con la basura domestica. 
Reciclelo en las instalaciones disponibles. Consulte a las Autoridades Locales o 
al distribuidor para que le de instrucciones sobre el reciclaje. (Directiva sobre la 
eliminacion de Aparatos Electronicos y Electricos).

O Se a qualquer momento no futuro tiver que se desfazer deste produto, por 
favor note que: Os resíduos dos produtos eléctricos não deverão ser misturados 
juntamente com os resíduos domésticos. Por favor recicle onde seja possível. 
Verifique junto da sua Autoridade Local ou comerciante informação acerca de 
reciclagem. (Directiva sobre Resíduos de Equipamento Eléctrico e Electrónico).

Y Se in futuro dovesse essere necessario smaltire questo prodotto, si prega di 
notare che: I rifiuti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. 
Riciclare in apposite strutture. Verificare con l’Autorità locale o Rivenditore dove 
poter riciclare il dispositivo. (Direttiva sullo smaltimento dei rifiuti elettrici ed 
elettronici).

U Als u in de toekomst wenst te ontdoen van dit product kunt u er rekening mee 
dat : Afgedankte elektrische producten mogen niet worden weggegooid bij het 
huishoudelijk afval. Recycle producten. Raadpleeg uw plaatselijke vertegenwoor-
diger of dealer voor advies over recycling. (Richtlijn betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur.
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